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_ ations:

Product Name: 42LED Solar Motion Sensor Garden Light
Mode: LG35-0104

Solar power: 5.5V 1W 18%Conversion of power

Battery: Lithium battery 18650 3.7V 1500MAh

LED: 42PCS * 0.2W/2835 SMD

Flux: 400Im

PIR sensing angle: 110 degrees

Operation Instruction:

1. How to install the device?
Please use the supplied Expansion pillar-hinge an screws to mount the device on

Pole or wall anywhere you want for lighting.

2.Charging via Solar Panel:

Please install the unit face south and make sure that the solar panel can get the
good sunlight directly without any shelter or glass.

Normal it can be fully charged in one day under ideal bright sunlight.

Sensing Distance: 5 meters within angle of induction(Normal Temperature 25 C)
Charging time: 8 hours in the sun
Size: 179*121*30mm
Net weight: 265g
Light mode: 1.PIR (Low level light )
2.Low level light +PIR

Cautions:

lar Motion Sensor Garden L User Notes:

1.The basic principle of solar lighting products are the same:Using the solar panel

1.For the first time use, please put the product under the direct sunlight charging
for over 6 hours before installation.

(@ Expansion pillar-hinge 2 pcs to absorb light energy,producing electrical energy by photovoltaic effect, and then 2.When the product is not under use for a long time,please turn off the switch and
@ Screw 2pcs charge the storage battery, the electrical energy in the battery to drive the LED light. ) » ) putin dry places for storage. Recharge the battery every three months at a time
@ Solar panel 2.The solar charge effect will be affected by the intensity of light and the duration of 1.Press the switch once to PIR mode:  When itis dark, people go through sensing to ensure that the battery does not get damaged or leak during such a long time.

. area, the light will be automatically on and in strong brightness. The light turns off 3.1f the light flashing, it that the battery h t ol h
@ On-Off Switch hole sunshine. The stronger of the solar panels by light irradiation, the greater the output after people leave. -Ifthe fights are flashing, It means that the battery has run out, please recharge
® PIR motion inductor power will be.In the same way, longer time of sunlight will produce more energy. 2.Press the switch again to Low level light+PIR mode:When it is dark, it automatically before formal use.
® LED panel light Please install the solar motion sensor garden lights in the places which have direct turns_ into low level light mod_e. People go through sensing area, the brightness wll 4.The efficiency of solar panels depends on the sunlight exposure time and

be high. It turns to low level light mode after people leave. weather conditions. The stronger the sunshine is, the shorter time the charging
sunlight and long duration, so it will help give play to the most ideal effect of the 3.Press again, it tums off.

time is. The effect will be decreased on rainy days, and the work time will be shorter.

roducts.
p 5.The height is advised to be about 2-3 meters.

3.The products have little power before leaving the factory, standby static power
consumes the energy, please charge the products for a whole day before use.

4.Please cover the solar panel on the desktop and then test the light, if the detects
that solar panels have light,LED drive circuit will automatically shut down.

5.When the light is flashing indicates low battery, it needs to charge to restore the

1.When the light is on, the circuit automatically shuts down and turns

electrical energy to normal level. to the charging model during the daytime. It will automatically start

6.Winter or the sunshine is not enough or the place with short sunshine duration,
it is not recommended to use light mode:human body induction + dim light.
7.When the light is in storage , please remember the light needs to be charged a day

circuit work at night.

every month to prevent damage due to the power loss of battery.

When the solar board meet the shine,the electric circuit will stop working,the
key will be effective. It will automatically start and the circuit will work at night.

2.Solar panels get charged by placing them under direct sunlight at
daytime.The electrical energy is stored in the storage battery. The
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more direct sunlight,the more electrical energy.
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3.PIR function,when people go through the sensing
area,the light will be strong.

4.1t will be on standby when people leave the induction area for about
20-30 seconds

Made in PR.C
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@WARNINGS

1-Please read the user manual carefully before installing or using the product.
2-Before installation please read and follow technical specification and symbols
indicated on the product box.

3-Before installation ensure that electricity is turned off.

4-Product is not suitable for dimmer switches.

5-Product is not suitable for covering thermally insulating material.

6-Do not dispose with household waste. please ask your local municipality for the way
of utilization.

7-Product must be installed and maintenanced by qualified person.

@ VEREJTIE

1-Ju lutemi lexoni me kujdes manualin e pérdorimit para se ta instaloni apo
pérdorni produktin.

2-Para instalimit ju lutemi lexoni dhe pércillni specifikimin teknik dhe simbolet
e shfaqura né kutiné e produktit.

3-Para instalimit sigurohuni gé rryma elektrike té& éshté e ndalur.

4-Produkti nuk &shté | pérshtatshém pér ndérprerés me rregulator.

5-Produkti nuk éshté | pérshtatshém pér tu mbuluar me material termo-izolues.
6-Mos e hudhni me mbeturina shtépiake. Ju lutemi pyesni komunén tuaj pér
ményren e shfrytézimit.

7-Produkti duhet té instalohet dhe t& mirémbahet nga personat e kualifikuar.

@ACHTUNG

1-Bitte lesen Sie sorgféltig die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt einbauen
oder benutzen.

2-Lesen und befolgen Sie die technischen Spezifikationen und Symbole auf der
Verpackung.

3-Stellen Sie sicher, dass vor der Installation die Stromversorgung getrennt ist.
4-Das Produkt ist nicht mit Dimmern verwendbar.

5-Das Produkt ist nicht zur Abdeckung von thermisch isolierenden Materialien
geeignet.

6-Nicht in den Haushaltsmiill entsorgen. Informieren Sie sich tber die &rtlichen
Bestimmungen zur getrennten Sammlung elektrischer und elektronischer Geréte.
7-Installation und Wartung nur durch qualifizierte Personen.

@ ATTENTION

1-Lire attentivement le manuel d'utilisation avant l'installation et I'utilisation du produit.
2-Avant l'installation, lire et suivre les instructions indiquées sur la boite de produit.
3-Avant l'installation assurer que I'électricité est eteint.

4-Le produit ne convient pas aux gradateurs

5-Le produit ne convient pas pour couvrir les matériels thermiquement isolants.

6-Ne pas jeter le produit avec ordures ménagéres.demandez votre municipalité locale
pour la voie d'utilisation.

7-Le produit doit étre installé et entretenu par une personne qualifiée.

@BHMMAHME

1-Mepen ycTaHOBKOW Unn aKkcnnyaTauuen Tosapa, noxanyicra, npountante
MHCTPYKLMIO N0 MPUMEHEHMIO.

2-lMepen ycTaHOBKO, MOXanyncTa, U3y4nTe 1 crneynTe TEXHUHECKUM
XapaKTepucTkam 1 CMMBOSTaM, yka3aHHbLIM Ha UHAVBUAYArbHOI yNiakoBKe.

3-Mepep ycTaHOBKO, NoxanyicTa, ybeauTech, YTo MUTaHUE 3MEKTPOCETU OTKITIOYEHO.

4-ToBap He npefHasHaueH Ans paboTsl C perynaTopami ipkocTy.

5-ToBap Hemnb3s HakpbIBaTb HETENNONPOBOAHLIM MaTepUarnom.

6-Tosap Henb3a yTUNU3NpoBaTh ¢ GbIToBbIMK OTX0Aamu. O cnocobax yTunusaumm,
noxanyicra, ysHaBaiTe B MECTHbIX OpraHax BnacTu.

7-ToBap AommKeH BbITb yCTaHOBNEH M 06CMYXMBATLCA KBANUMULIMPOBAHHbLIM
COTPYAHUKOM.

@ATENCl()N

1-Antes de la instalacion o explotacion del articulo, por favor, consulte atentamente su
guia técnica.

2-Antes de la instalacion, por favor, lea sobre los parametros técnicos y los simbolos
indicados en el envase individual del articulo y cumpla sus disposiciones.

3-Antes de la instalacion, por favor, asegurese de que el equipo esta desconectado
de la red de alimentacion eléctrica.

4-El articulo no posee regulador de la intensidad de luz.

5-Prohibido cubrir el articulo con material termo-aislante.

6-Prohibido reciclar el equipo con desechos comunes — para obtener, la informacion
de los modos del reciclaje, por favor, consultese con las autoridades locales.

7-El articulo debe ser instalado y mantenido por un profesional calificado.

@ WARRANTY TERMS

1-If any defect due to faulty product occurs within the warranty
period, company is responsible for repair. If repair is not
possible company may replace the product.

2-Warranty is valid only provided that the product has been
handled properly in accordance with the warnings, symbols,
and/or technical specifications indicated on the box or user
manual.

3-Company is not responsible for injuries and damages
resulting from improper use of the product.

@ KUSHTET E GARANCIONIT

1- Nése paragitet ndonjé defekt gjaté periudhés sé garancionit,
kompania éshté pérgjegjése pér riparim. Nése riparimi nuk éshté
i mundur atéher kompania duhet ta z&vendesojé produktin.

2- Garancioni éshté | vlefshém duke e provuar qé produkti éshté
vendosur drejté né pérputhje me vérejtjet, simbolet dhe/ose
specifikacionet teknike té shtypura né kuti ose manualin e
pérdorimit.

3- Kompania nuk bart pérgjegjésité e léndimit ose démtimit nga
ményra jo e duhur e pérdorimit t& produktit.

@ GARANTIEPFLICHTEN

1-Sollte ein Produkt innerhalb der Garantiezeit nach Kaufdatum
wegen eines Produktfehlers ausfallen, wird es kostenlos
repariert oder ersetzt.

2-Bitte beachten Sie alle Warnungen, Hinweise und technische
Informationen auf der Verpackung. Fiir Schéaden, die durch
Nichtbeachtung der Anweisungen verursacht wurden, haben
Sie keinen Garantieanspruch.

3-Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Verletzungen und
Schéaden die durch unsachgemaRe Verwendung des Produktes
entstehen.

@ CONDITIONS DE GARANTIE

1-Si un défaut due au produit défectueux intervient dans la
période de garantie, la compagnie est responsable de
réparation. Si la réparation est impossible la société a le droit
de rechanger la marchandise.

2-La garantie est valable uniquement lors que le produit est
installé correctement selon les instructions indiquées sur la
boite ou selon le mode d'emploi.

3-La société n'est pas responsable des accidents et des
dommages dus a la mauvaise utilisation du produit.

@ FAPAHTUHBIE OBA3ATENLCTBA

1-Ecnu ToBap BbILEN U3 CTPOSI B TEYEHIUE rapaHTUIHOTO
CpoKa, KOMNaHUA HeceT OTBETCTBEHHOCTb MO PEMOHTY. Ecnu
PEMOHT HEBO3MOXEH, TO KOMNaHUA B Npase 3amMeHUTb ToBap.
2-lapaHTVs Ha TOBap AeNCTBUTENbHA NPW YCIOBMM, YTO TOBap
ncnone3oBancsa B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMAMU, CUMBONaMu,
a TaKke TEXHUYECKUMIN XapaKTEPUCTUKaMU, YKa3aHHbIM1 Ha
VHAMBUAYANBHOI YNaKoBKe UK B UHCTPYKLMK NO
NPUMEHEHMIO.

3-KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHNS 1
NONOMKY ToBapa B pe3ynbTaTe HEKOPPEKTHOro UCNONb30BaHUA.

@ GARANTIAS

1-El productor responsabiliza reparar el equipo fallado durante
el periodo de garantia. de ser imposible la reparacion, el
productor se compromete a sustituir el articulo fallado.

2-La garantia esta en vigor a condicion de que el articulo se
haya usado conforme a instrucciones, simbolos y parametros
técnicos indicados en el envase individual del articulo o en la
guia técnica.

3-El productor no se responsabiliza por los defectos y fallas
causados por el uso incorrecto.

@AVERTISMENTE

1-Cititi cu atentie Tnainte manualul de utilizare pentru instalarea produsului.

2-Inainte de instalare va rugam urmati specificatiilor tehnice si simboluri pe cutie
indicata produsului.

3-inainte de instalare a se asigura energiei electrice este oprit.

4-Produsul nu este potrivit pentru variatoare.

5-Nu acoperiti produsul cu materiale tip izolatori termic.

6-Nu aruncati produsul cu deseurile menajere. Va rugam sa cereti ajutorul municipiul
local pentru calea de predare a deseurilor pentru reciclare.

7-Produsul trebuie instalat de catre persoane autorizate.

@BHMMAHME

1-Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO ykalaHusiTa 3a ynotpeba npeav Aa nanonasare unu
VHCTanupare NpoaykTa.

2-Mpean MOHTaX, MOMs NpoyeTeTe U crejBaiiTe TeXHUYeckUTe cneumdukaumm n
cumMmBOonn, oT6ensasaHu Ha onakoekara.

3-Monis, NpeAn MOHTaX Ce YBepeTe, Ye eNeKTPUYECTBOTO € U3KIIUEHO.
4-TpoaykTbT He e noaxoasLy 3a ynotpeba ¢ aumep.

5-MpoAyKTHT He e NoAXOAsLL 3a NOKPUBaHE Ha TonfousonaumsTa Ha MaTepuana.
6-Mons, He naxsbpnsinTe ¢ GuToBK OTNaabLLUM. 3a noBeye HdopMaLUs ce CBbPXKETE
C NnokareH opra.

7-MpoaykTbT TpsGBa 4@ Ce MOHTMPaA 1 NoAAbPXKa OT KBaNMMULMPaHo nuue.

@ UPOZORENJE

1-Moloimo vas procitajte uputstvo pre upotrebe ili koriscenja proizvoda.

2-Pre instaliranja molimo vas procitajte i i sledite tehnicke specifikacije i oznake koji su
navedene na proizvodu.

3-Pre instaliranje proizvoda proverite da stuja je iskljucen.

4-Proizvod nije pogodan za dimer prekidace.

5-Proizvod nije pogodan za termicki izolovanih materijala.

6-Ne odlazite sa kucne otpada. obratite se vasem lokalne samouprave za nacin
koriscenja.

7-Proizvod mora biti instaliran i odrzavan od strane kvalifikovanog lica.

@ Mposidotroinon

1-NapakaAw diaBacTe TG 08nyIEG XPHOEWS TTPOTOU EYKATATTNOETE N XPNOIHOTIOINCETE
TOV AQuTITNPEQ.

2-MpoTou TNV £yKATAOTACN TOU AauTITNEa SiaBaoTe Kal akoAOUBNOTE TIG TEXVIKES
0BnyIEG Kal GUPBOAA TTOU avaypapovTal OTN CUOKEUATIA.

3-TpoTou TNV eykaTaoTaon BeRalwBEITE TTWG O JIAKOTITNG EIVAI KAEIOTOG.

4-To Trpoiov dev EVOUKVEITE yIa T XPNOn poooTaTH.

5-To Trpoidv dev eival katdAAnAo yia TNV KGAuwn aTré BePUIKG HOVWTIKO UAIKO.

6-Mnv T0 eVaTIOBETETE Padl PE TA OIKIAKA ATTOPPNHATA. TOTTOBETNOTE TO O€ KABGOUG
QAVaKUKAWONG.

7-To TIpoiov TIPETTEN Vo EyKABIOTATAI ATTO EE0UCIOBOTNHEVO TEXVIKO.

@yBArA

1-Mepen BCTaHOBNEHHSIM Ta ekcnnyaradieto Toapy, 6yap nacka, npountante yBaxHo
IHCTPYKL;itO LLIOAO BUKOPUCTAHHS.

2-Mepen BcTaHOBNEHHAM, ByAb nacka, BUBHITh | AOTPUMYNTECH TEXHIYHUX
XapaKTepucTUK i CUMBONIB L0 3a3HajeHi Ha iHaMBIgyanbHii ynakoBLyi.

3-Mepepn BCTaHOBNEHHsM, Byab Nacka, NepesipTe, LLO XUBEHHS eNeKTPOMepexm
BiAKIOYEHO.

4-ToBap He Npu3Ha4eHuit Ans poboTu 3 perynsiTopamMu sickpaBocTi.

5-ToBap He MOXHa HaKpUBaTV HETENNONPOBIAHUM MaTepiariom.

6-ToBap He MOXHa yTUnisyBaTh pasom 3 nobyToBumMu Biaxogamu. Mpo cnocobn
yTunizauii, 6yab nacka, gisHaBaiTecs B MiCLIEBIX OpraHax Bnaau.

7-ToBap noeuHeH GyTn BCTaHOBNEHWI i 06cnyroByBaTucs keanicikoBaHum
CniBPOGITHUKOM.
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@ TERMENI DE GARANTIE

1-In timpul utilizarii a produsului, daca instalarea produsului
este corecta la orice defect apare in perioada de garantie,
companie este responsabil pentru reparatii. Companie pot
inlocui produsul ,daca repararea produsului defect nu este
posibila.

2-Garantia este valabila numai cu conditia ca produsul a fost
instalat si utilizat corespunzator, in conformitate cu
avertismentele , simboluri sau specificatiile tehnice indicate
pe cutie sau manual de utilizare.

3-Compania nu este responsabil pentru accidente si daune

@ FAPAHLIVOHHM YCTIOBUS

1-Mpun Hanuune Ha habpuyeH aedekT unu Noepeaa no Bpeme
Ha rapaHLMOHHUSA nepuog, AMCTPUGYTOPLT HOCK OTFTOBOPHOCT
3a peMOHTa. AKO PEMOHT He € Bb3MOXeH, AUCTPUBYTOpBLT 61
MOrbsl Aa 3aMeHu nNpoykTta C HOB.

2-rapaHuw;lTa € BanugHa, camo KoraTto npoayKTbT €
M3MON3BaH 1 MOHTUPaH B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 33
MOHTaX 1 TEXHUYECKUTE CrielmduKkaLmni, oT6enssaHn Ha
onakoBKa W B yka3aH1eTo 3a ynotpe6a.

3-TMpounsBoanTensT n AMCTpUByTOopUTE HE Ca OTFOBOPHM 3a
HapaHsaBaHUA U WeTu, NpU4YNHEeHN nopagu HenpasunHa
ynoTpe6a 1 MOHTax.

@ USLOVI GARANCIJE

1-U toku garantnom roku, ako se desava bilo kakvih octecenje
zbog greske proizvoda, kompanija je odgovorna za popravku.
Ukoliko popravka nije mogucan, kompanija moze da zameni
proizvod.

2-Garancija vazi pod uslovom da se proizvod pravilno rukuje u
skladu sa upozorenja, oznaka i/ili tehnicke specifikacije
navedene na kutiju ili upustvo koriscenja.

3-Kompanija ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili
Stetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

@ opor evyunong

1-Ze mepirTwon BAaBNG Tou UAIKOU KaTa Tn SIaPKEIX Eyyunong
TOU TIPOIOVTOG, N ETAIPIA EIVAI UTTOXPEWHEVN VO ETTIOKEUATEI TO
TIpoiov. € TIEPITITWOT TTOU N ETNIOKEUN ToU BV elval duvarn
TOTE N ETAIPIA OPEIAEI VO QVTIKATAGTNOEI TO TTPOIOV.

2-H eyyunon I0XUEl HOVO OTAV TO TIPOIOV EXEI EYKATAOTOBE!
CUPQWVA UE TIG TIPOEIBOTIOINTEIG, CUMBOAX KOl TEXVIKEG ODNYIEG
TIOU avaypagovTal 6T CUCKEUATTA.

3-H etaipia pag Sev euBuvetar yia Tuxov BAaBeg n gnuieg Tou
HTTOpEl VO TTpoKANBouv atro akataAAnAn xpnon.

@ FAPAHTIHI 30B0B'I3AHHS

1-AKuio ToBap BUIALIOB 3 Naay NPOTArOM rapaHTiiiHoro
TepMiHy, KOMNaHis Hece BiANOBIAANbHICTb 3 PEMOHTY. AKLO
PEMOHT HeMO)KJ'IMBVIlji, TO KOMMaHis MOXe 3aMiHUTK ToBap.
2-TapaHTia Ha ToBap fAjiicHa 3a yMOBM, LL|O TOBap
BWKOPUCTOBYBABCS BiMOBIAHO [0 iHCTPYKLIi, cUMBONIB, a
TaKOX TEXHIYHIMX XapaKTEPUCTUK, LLIO BKasaHi Ha
iHAuBIAyanbHiN ynakoBLi abo B IHCTPYKLUT 3 BUKOPUCTaHHS.
3-KomnaHisi He Hece BiANoBIiAanbHOCTI 3a NOLLKOMKEHHS Ta
MONOMKM TOBApY WO € pe3ynbTaToOM HEKOPEKTHOroO
BWUKOPUCTaHHSA.
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